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AnHoTanusi. Tema npoBeIleHHOIO UCCIIEA0BAHUS aKTyajbHa B CBA3M C OCTPOM MOTpeOHO-
CTBIO B M3Y4YE€HHH MHIPALIMOHHBIX IPOLECCOB B COBPEMEHHOM MHUpE, YTO BJEYET 3a COOOM
npu3siB K CMU mposIBISITE B3BEIICHHOCTh M O0BEKTUBHOCTH B PEMOPTAXKAX, a TAKXKE IPHU-
3bIB K TOCYJapCTBY M OOILECTBY MPOSBIISATH TYMaHW3M U 3aLIUTy MPaB ITHUUECKUX MEHb-
mrHCTB. OCcOOyI0 3HAYMMOCTh MPUOOPETAET KOPITYCHBIH METOJ HCCIIEIOBAHHS SI3BIKOBBIX
€IMHHL], TIO3BOJIAIONINN OLEHUTh X peanbHoe (DYHKIMOHUPOBAHNE B Pa3HOOOPA3HBIX KOM-
MYHHUKaTUBHBIX KOHTEKCTaX. s M3ydeHUs pENpe3eHTallud MUTpAalUd B MeEIUaTeKCTax
npuMeHsulack yrminta AntConc, nmpenHa3HaueHHas Ul TeHepalui KOHKOPAAHCOB U NPO-
BEJIEHUSI CTATHUCTUYECKOIO0 aHalU3a TEKCTOBBIX JAaHHBIX. MarepuajoMm HUCCIENOBAaHUS IIO-
CITY’KHMJI JMHTBUCTHYECKUH KOPITyc HOBOCTHBIX TekcToB News on the Web. B xone pabotsr
HCTIONB30BAJIMCh CIENYIONIME METOABI AHAIN3a: METO, KOPITYCHOTO aHAJIHU3a, TPUMEHSAEMBII
JUIS BBISBIICHUSI CUHTarMaTHYECKOH COUYETAEMOCTH, KJIIOUEBBIX CJIOB M JIEKCUYECKUX IaT-
TEPHOB; JIEKCUKOTpapUIeCKUil METOJ, JISKAIIUH B OCHOBE aHaIM3a Ae()HUHHULNH, MOMCKa
CUHOHUMOB Y TIOHUMAaHUS JIEKCUYECKOW HepapXHuU; METOJl KOJTMYECTBEHHOIO aHANIN3a, 1103-
BOJIMBIIUK IIPEOCTABUTH CBEJIEHUS O PACIPEICIEHUN CUHOHUMOB II0 YaCTOTE UX UCIOJIb-
30BaHMs B TEKCTOBBIX MacCHBaX; METOJ CTATUCTUYECKOrO aHaaK3a, MPEeANoIaralliui ocy-
IIECTBJICHNE TI0/ICUETa INPOIEHTHOTO COOTHOWIEHHUs. Pe3ymnbrarel: chopmMupoBaHO obmiee
OTIpe/ieIeHne TOHATHS «OeKeHeI», BBIIBICHBl WHANBHUIYaIbHbIE KOHHOTATHBHBIE OTTCHKHU
CJIOB CHHOHMMHYECKOTO psijia «OeKeHel», BBISBICHbI JIUCKYPCUBHBIC XapaKTEPUCTUKU 00-
pasa OexXeHIIEB 1 JIMILL, HYXIAIOINXCs B TOMOIIIH.

KiroueBble cj10Ba: KOpIyCHas JIMHTBUCTHKA, aHTJIOS3BIYHBIN MeIUHHBIN AMCKYpC, CHHO-
HUMHYECKHUH psill «OeKeHeI, IEKCUKO-CEMaHTHUECKUI aHaJIN3, BAJIGHTHOCTHBIE CBOWCTBA.

J1g uuTHpoBaHUsA

benxuna U. B., Ayenrxo FO. H. KopryCHBIN aHaMU3 S3BIKOBBIX CPEACTB perpe3eHTanuu oe-
JKCHIIEB B aHIJIOSI3BITHOM MEIUIHOM IucKypce // BectHuk Bypsitckoro rocymapcTBeHHOTO YHU-
Bepcurera. @umosorus. 2026. Bem. 3. C. 12-22.
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Beenenue

C mectuzecsaTbix ron0B XX B. KOPIyCHasl JIMHIBUCTHKA yTBEPAWIACH B KAau€CTBE
CaMOCTOSITEIIBHOTO M Ba)KHOTO HampasiieHHus oOuied auHreucTuku. Ha coBpemenHOM
JTare pa3BUTHs HAYYHOIH MBICIH 3Ta JUCLUIUIMHA JOCTHIJIA 3HAYUTEIBHBIX YCIIEXOB.
Kak ompenensier poccuiickuit yuensiit B. 1. 3axapoB, «kopirycHast THHTBHCTHKA TIPEJI-
CTaBJsieT coOOM pasfen KOMIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKY, 3aHUMAIOLIUICS pa3paboTKOR
O0IIMX MPUHIMIIOB MOCTPOCHUS M WCIOIB30BaHUS JIMHTBUCTHYECKHX KOPITYCOB (KOp-
ITyCOB TEKCTa) C UCIIOJIb30BAHMEM KOMIIBIOTEPHBIX TexHoJorui» [2, c. 11]. CornacHo
B3TJIS1Y JIMHIBUCTA, «KOPITYC B JINHIBUCTHUKE €CTh KPYTIHBIN, IPEICTABICHHBIN B 3JIEK-
TPOHHOM BHJIE, YHU(OUIMPOBAHHBIN, CTPYKTYPUPOBAHHBIH, pa3MEUCHHBIN, (PHUIIONIOTH-
YeCKHM KOMIIETEHTHBI MacCHUB SI3BIKOBBIX JaHHBIX, MPEIHA3HAYECHHBIA Ul peIIeHUs
KOHKPETHBIX TUHTBUCTHYECKUX 3aaad» [2].

Ucrounnkamu popMUpOBaHHUS TAKHX KOPITYCOB CITy’KaT CaMble pa3Hble MaTEPUAIIBI:
OT KHUT, Ta3eT U )KypHAJIOB 10 BeO-CTPaHUI], COIMANBHBIX CETel 1 TPaHCKPHIITOB yCT-
Holi peun. Kimaccudukanust TEKCTOBBIX KOJUIEKIMH OOBIYHO OCYIIECTBIISIETCS MO SI3bI-
KOBOI MPHHAJIEXKHOCTH, KAaHPOBOMY MPU3HAKY WM UCTOPUUYECKOMY MEPHOTY HX CO-
3/1aHusl.

VYHHUKaTbHOCTh M IEHHOCTh KOPITYCOB JUISl INHTBUCTUYECKUX M3BICKAHUH 00YCIIOB-
JIeHa PSAAOM KITIOUEBBIX XapaKTEPUCTHUK: Pelpe3eHTaTUBHOCTHIO, HATMYUEM Pa3METKH,
yIoOCTBOM JOCTyHa U 00beMOM. J[oCTyITHOCTh KopITyca MoJIpa3yMeBaeT JETKOCTh pa-
60Tbl ¢ MarepuanoMm. s obecniedeHus: F3PPEKTUBHOIO MOKUCKA, BBIOOPKH M aHAIIN3a
TEKCTa HEOOXOAMMO TIOJIE30BaThCsl OTPENEICHHBIMEI (JOPMaTaMH TAHHBIX, TAKHMH KaK
JSON, XML, TEI.

Kopmyc npenocrasiser oOMIUPHBIE BO3MOXXHOCTH aHAIM3UPOBATh (haKThl S3bIKA B
€ro ecTECTBEHHOHM Cpefie, MOITOMY 4YacTO BOCHPUHHMAETCSA B BHJIE MHHUMH3UPOBAH-
HOW s13bIKOBOM Mojenu. Mcmonb3yeMble B kKauecTBe 0a3bl AJIsl MCCIEIOBAHUS SI3BIKA
TEKCTOBBbIE KOPITyca [MOMOTAIOT B PELICHUH KIIOYEBBIX JMHIBUCTUYECKUX MPOOJIEM H
MO3BOJISIIOT MPOBOAMTE TITYOOKHIl aHANN3 pa3IMyYHbIX S3BIKOBBIX (peHOMeHOB [4]. O0-
JIacTh UX NMPUMEHEHUS] OXBAThIBACT KOMITBIOTEPHYIO U KOPIIYCHYIO JIMHTBUCTHKY, JIEK-
cUKOrpaduio, NpPEnoJaBaHue WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CTHJIMCTUKY, KOHTPACTHUBHYIO
JIMHTBUCTUKY U AUCKYpC-aHAIHU3.

Hudposuszanuss npoueccoB 3HAYUTENBHO OOJIerdmia co3gaHue U o0paboOTKy TeK-
CTOBBIX MAacCHBOB, CA€JaB MX Ooyiee JOCTYNHBIMU U MEPCHEKTHUBHBIMU Ul MEXIHC-
LHUITMHAPHBIX U KPOCC-TMHIBUCTUYECKUX UCCIIEAOBAaHUN. B 3apyOexHOl Hayke MeTo-
JbI KOPITYCHOTO MOAX0Ja K JUCKypey Kinaccuduimpyrotes kak CBDA (corpus-based
discourse analysis), CADS (corpus-assisted discourse studies), CIDS (corpus-informed
discourse studies) [1].

JMCKypCUBHBIN aHaIM3 B paMKax KOPIIYCHOTO MCCIIEIOBaHUSI CIIOCOOEH IMOKa3aThb
HE3BI0NIEMYIO CBSI3b SI3bIKa C counyMoM. CUMOMO3 KOpPIYCHOW JIMHTBUCTHKH M JHC-
Kypc-aHaJIn3a MO3BOJISET IIOBBICUTH YPOBEHb OOBEKTUBHOCTH B HCCIICIOBAHNU SI3bIKA B
KOHKPETHBIX MCTOPUYECKUX, COIMAIBHBIX, MOJIUTHYECKUX, SKOHOMUYECKHX M KYJIb-
TYpPHBIX YCIOBHSAX.
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K duncny kiaroueBbIX HampaBieHHH NPUMEHEHHS KOPIIyCHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
JUCKYpPC-aHaIN3a MOKHO OTHECTH BBIAEIICHUE 3aKOHOMEPHBIX U OKKA3MOHAIBHBIX Xa-
PAKTEPUCTUK S3bIKOBBIX SIBICHUH B IUCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE, ONMHCAHHUE MX KOJI-
JIOKaLUi, MAapKUPOBKY MX YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS, HHTEPIPETALHUIO JUCKYPCUB-
HBIX MapkepoB. JlaHHBI MOAXOA HEPa3pBIBHO CBS3aH C AHAIM30M OpPIraHU3aLMU
IHUCKYpCa, U INIaBHBIM €r0 JOCTOMHCTBOM BBICTYIAET CIIOCOOHOCTH ONEPATUBHO 00pa-
0aThIBaTh MacCHUBHBIE JAHHBIE, YTO JA€T BO3MOKHOCTH JETAJbHO HU3y4yaTh SI3bIKOBBIC
0COOEHHOCTH B paMKax pa3IMYHbIX )KaHPOB U CUTYyaLuil OOLIeHNS.

Takxum 06pa3oM, KOPITyCHBIA METOJT TIPEICTABISIET cO00H 3P PEKTUBHBI HHCTPYMEHT
JUI TIOHUMaHMS MEXaHU3MOB CTPYKTYpUPOBAHUS YCTHOW M MUCbMEHHOM peun. Jlis mo-
JOOHBIX UCCIIEOBAaHUH TPaAUIIHOHHO HUCTIONB3YIOTCS TaKHe KPyMHbIE 0a3bl TaHHBIX, KaK
Bpuranckuii HalMOHABHBIN KOPITYC, KOTOPBIA COAEPKUT 0Opa3lbl MUCEMEHHOTO Opu-
TAHCKOT'O aHIJIMHUCKOTO SI3bIKAa M €ro pa3roBOPHOTO BapHaHTa M KOPIYC COBPEMEHHOI'O
AMEpPHUKAHCKOT'0 S3bIKa, MO3BOJIAIOLINI HCCIIEA0BATh SI3BIKOBBIE SBICHUS HAa MaTepualie
Pa3HOKaHPOBBIX TEKCTOB. B paMkax maHHOTO wccienoBaHus GOKyc ObUT HampaBlicH Ha
MEJIMHMHBIN TUCKYPC Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE C LEJbIO OCBEIICHHS TEMbl MUTPALIMU.

[Ipumenenue koprycHoro noaxona k ananusy CMU no3BossieT MUHUMU3UPOBATH
CYOBEKTUBHOCTD M TIPEB3ATOCTh MIPH PACCMOTPEHUH 00CYKIaeMbIX MpobieM. 3Haun-
TeIbHBIN BKJIAJ B U3Y4YE€HHE TOTO, KaK IUCKYPCHUBHBIE MPAKTUKU KOHCTPYUPYIOT COILIH-
ANbHYI0 M TIOJUTUYECKYIO pealbHOCTh, BHECIM TaKue TPEeJCTaBUTENN KOPIYCHOM
JUHTBUCTUKH, Kak B. A. Ilnyursn, B. E. Uepnsisckast, T. Makunepu u ap. [6; 9; 15].

UccnenoBanus B 00;1aCTH S3IKOBOTO MEAMATIPOCTPAHCTBA (PUKCUPYIOT OTHOIICHHE
HaceneHus CeBepHO AMEPUKH U 3amaIHOCBPONCHCKUX CTpaH k OexkeHnam. C yBeu-
YeHHEM AeMOrpaduvecKoil Harpy3KH BO3pPacTaeT HEJOBOJLCTBO U KPUTUKAHCTBO K
TakuM rnepeceneHiaM. PakTopoM MOSBIEHUS TAKOTO OTHOIIEHHS CTAHOBUTCS Yrpo3a
0€301acHOCTH M OJIAromoyYHIO KU3HH TPakKAaH IPUHUMAIOIINX TOCYAapCTB.

Heocnopum TOT QakT, 4To, Biusis Ha JeMOTrpaQUIecKyro CHTYaIHio, CONUAIBHYIO
CTPYKTYPY, SKOHOMHKY W TOJUTHUKY CTpPaH, MUTPAIMOHHBIC MPOIECCHl MPHUOOPETAIOT
rJ100AJIBHBIN XapakTep U SIBISIOTCS YacThlO COBpEMEHHOM u3HH. [lonck HOBoro me-
cTa OOWTaHWS W JIy4llled >KU3HU BBIHYXKIAET MUTPAHTOB IEPECENATHCS B BBICOKOPA3-
BUTHIE eBporelickue ctpansl 1 CIHIA.

B nocnenHee BpeMs MUTPallMOHHBIN BOIIPOC BBI3BIBAET OECIIOKOMCTBO y MUPOBOM
OOIIECTBEHHOCTH U NMPHU3BIBAET €€ HE TOJIBKO pa3padoTaTh MEXaHU3Mbl alalTallul MU-
IPAaHTOB, HO U MHCTPYMEHTbHI OOEclieYeHHUs] HAlMOHAIBHBIX WHTEPEcoB. BakHelmnyio
poib B cO3MaHMU oOpa3a OeXeHLa UIpaloT CpeAcTBa MaccoBoil mHpopmauuu, nes-
TENBHOCTH KOTOPBIX HampasiieHa Ha HOPMHUPOBaHUE OOIIECTBEHHOTO MHEHHSI.

Nmeromuecs B HaydHOM OOIIECTBE MCCIENOBAHUS JAHHBIX MPOOJIEM NPUBOIAT K
MBICJIH O CYILECTBOBaHHMHU OIPEIENICHHOM CXEeMbl, MEXaHW3Ma omucaHus oOpaza Oe-
xeHua. Yacto Takue CXeMbl, OCHOBAaHHbIE Ha HETaTUBHOHW HMH(OpMAIMH, CO3Iar0T
BeCbMa HeOJIarOCKIOHHBIN, BpaIeOHBINH, pacUCTCKUI 00pa3. JlaHHas OIleHKa MOXKET
XapaKTepU30BaTh AEHCTBUSA, MOCTYIKN HE TOJBKO OAHOTO MPEACTABUTENS BBIHYXK/ICH-
HBIX IIEPECENICHIIEB, HO U LIEJIbIE TPYIIIBI, U JaXKe pacy.
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KopnycHbslil aHany3 NpUBIEKAaET BHUMAHUE HCCIEAOBATENEH B MEPBYIO OYEpEnb
BO3MOXHOCTBIO BBISIBIISITH, COTIOCTABIIATh U OCMBICIUBATH CIIOBOCOUYETAHUS, HHTEPIIPE-
TUPOBATh KJIIOUEBBIE CJIOBA, OMMCHIBATH 3HAYMMOCTD SI3BIKOBBIX €AMHUII, 3KOHOMS pe-
Cypchl Tipu BeIOOpouHOM m3yueHuu [9; 14]. KoprycHbIii MeTOJT HE BCTYMAaeT B COPEB-
HOBAaHUE U HE KOHKYpPHPYET C APYIMMHU IM(POBBIMH HHCTPYMEHTAMH, ITOCKOJIBKY
CHELHATN3UPOBaH Ha paboTe C SI3BIKOBHIMHU JTAaHHBIMU B KOHTEKCTE OONBLIMX TEKCTO-
BBIX MaccuBoB [3; 13].

MeTo KOpIyCHOTO aHaIM3a OCYILECTBIISIET MMOMCK KIFOYEBBIX CJIOB, KOJIJIOKAIIMOH-
HBI aHaNW3, YaCTOTHBIM aHalMu3, TPAMMATHYECKYI0 pPa3METKy B MAallUHOYHUTAEMOM
¢dopmare. brnaromaps MeTomy KOpITyCHOTO aHajM3a WHTEPIPETUPYIOMIMH MaTepual
COJCP)KUT MH(OPMAIIMIO 0 PEKYPPEHTHBIX MpHEMaxX peajn3alidd TUCKYPCUBHBIX TaK-
TUK U cTpaTeruil. MIX mpuMeHeHne UMeeT leeHapaBIeHHbIN XapaKkTep s OCBellle-
HUS TeMbI O€KEHIIEB B OIpeieIcHHOM cBeTe [12].

PesyabTarsl

SBnssick TI00aNBHON MPOOIEMON COBPEMEHHOCTH, BBHI3BAHHOW TPEXKIE BCErO ee
OBICTPBIM POCTOM W PAclpOCTPaHEHHEM, MUTPAlUsi HIHPOKO OOCYXKJaeTcs B Macc-
Mera. 3aKOHOMEPHO TO, YTO YHOTpeOJICHHEe UMEHHO CIIOBa «OEKEHEI» 0OHapYKUBa-
eTcs B paboTax, 3aTparuBalolIMX MHUIPAaLMOHHBIE BOMPOCHL. B Xoxe aHanu3a naHHBIX
TosikoBoro cioBapst C. M. Okerosa BBISBISIEM CEMaHTUYECKYIO COCTABIIAIONIYIO CIIOBA
«OexeHey», KOTopast Ha3bIBaeT «4elIOBEeKa, MOKMHYBIIETO MECTO CBOETO YKUTEIbCTBA
n3-3a Kakoro-nubo OexactBus» [5, c. 35]. Ilo manHBIM mepeBomHOrO cioBapst B. M.
Hlanmpo «OexeHel NepeBOJUTCS Ha aHTIIMHACKIMA sA3bIK Kak “refugee” [10].

OnHUM U3 IPU3HAHHBIX ¥ HAaHOOJIee IMOJHBIX MOHUTOPUHIOBBIX KOPITYCOB aHTIIHIA-
CKOTO SI3bIKa SIBJIIETCSI KOPITYC HOBOCTHBIX TEKCTOB News on the Web Corpus. JlaHHbIi
KOPITyC MPEACTaBIseT CO00 MOCTOSHHO IOMOJHSAEMYIO KOJUIEKLIHUIO TEKCTOB M3 HMH-
tepHeT-CMMU. Ilo cocrostHuio Ha 2026 rox pasmep Kopmyca oxBaTheiBaeT Oojee 19
MJIpA CJIOBOYHOTpPEOJICHUI U3 ABaJaTH HALMOHAIBHBIX M PETHOHAIBHBIX BAPHAHTOB
AHIJIMHACKOTO SI3bIKA.

AHanu3 CHHOHMMHUYECKOW JIEKCUKH K 0a3oBoi Qopme “refugee” B marTepuanax,
oImyOIMKOBaHHBIX B mepuof ¢ saBaps 2020 r. mo gexabps 2022 r. (IpOMEXYTOK, OT-
MEUEHHBII PAIOM KIIOUEBBIX COOBITUH M TEHACHLMH, HOBIMABLIMX Ha MEXIyHapoa-
HbIE OTHOILICHMS U MOJHUTHUKY), IOKa3ajl OIpeAeSeHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH. JInaupyro-
LIYIO MTO3ULHMIO 110 YacTOTE MCIIOJIb30BaHMA 3aHMMAeT clioBo “refugee” ¢ mokazaTenem
285 TeIca4 ynoTpebnenuil. B nedununmu cnosa “refugee” Mbl HabMOqaEM OTIFICAHUE
YeJIOBEeKa, KOTOPBIM MO BO3JEHCTBMEM BHEIIHHX (DaKTOPOB, TAKMX Kak SKOHOMHYE-
CKHE TPYIHOCTH, BOCHHBIC KOH(IIUKTHI, STHUIECKHE YOEKIECHHUS U PETUTHO3HbIE A0T-
MaThI, IOKUHYN cTpaHy — “‘a person who has escaped from their country for religious,
or economic reasons, or because of war*.

! Cambridge English Dictionary. URL: https:/dictionary.cambridge.org/dictionary (accessed:
20.02.2023).
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CrnoBo “migrant” pacronaraercs B CHHOHUMHYHOM DSy MO yOBIBAHHIO YacTOTHI
CBOETO WCIOJBH30BaHMS, GUKCUPYS B CBOEM 3Ha4UeHHH AH(PepeHITHaTbHBIA OTTEHOK
«IM4HAas IpuurHa» — “in order to find work™.

Jlanee 1o Mepe YMEHBIICHHSI YacTOTHI yMOTPEOICHUS CIEAYEeT CYIISCTBUTEIBHOES
“immigrant”. B ero meuHHIIMM cMemiaeTcs akIEHT Ha IMOCTOSHHOE IPOKWBAaHUE.
NMMuTrpaHTy mpenocTaBiseTcsl MPaBo MPOXKUBATH B APYrod CTpaHE HAa 3aKOHHBIX OC-
HOBaHMSX U JIETAILHO TaM paboTaTth — “in order to live there permanently”?.

U3 ananmza paccMaTpuBacMOi CHHOHUMHEM TTOHATHSI «OSKEHEI CIeyeT YIIOMSIHYTh
mapy cioB “expatriate” u “expat”, Tae BapuaHT “‘expat” mpeacTaBisieT co00i COKpaIeH-
Hyt ¢dopMmy oT “expatriate”. CeMaHTHYCCKHI aKIICHT MOAYSPKUBACT BBICOKOKBaIH(DU-
IIUPOBAHHOTO CICIUAINCTA, IPUOBIBIIErO Ha paboTy M3 HanboJiee SKOHOMHUYUECKU pa3-
BUTOM CTpaHbl CBOETO TPAXKIAHCTBA JJIsi TOCTOSHHOTO TMPOXKUBAaHWs HAa HOBOM
TEPPUTOPUN W OPTaHW3AlMU JICATENLHOCTH TOAPa3JeNieHnii CBOCH KOMIIaHHMH —
“someone who does not live in their own country, a source of economic support, a
resident / worker™,

Hagcerna nokuaaromuit cBoe OTedecTBO AJS NMPOKUBAHUS B JPYToOil CTpaHe Ha3bl-
BaeTcs “‘emigrant”. CormacHo KeMOpumKCKOMY CIIOBapio, 3TO 4YeJIOBEK, KOTOPBIH
“...for permanently to live in another one”*. IlpuHuIMIMaTbHAsA Pa3sHHUIA MEXKIY
“emigrant” (BBIC3XKAIOIIUIA W3 CTPaHBl MOCTOSHHOTO MPOXKWBaHHA) M “‘immigrant”
(BBE3XKAMOIIUI B JPYTYIO CTpaHy Ha MOCTOSIHHOE MECTO) OOHAPYKUBAETCSI B KOHTEKCTE
MepeMeIleHHS YeJI0OBEKa MEeX/Ty CTPaHAMH.

CHHOHUMHYECKHIA PsJ] JlaJiee MPECTaBICH clioBaMu “‘exile” u “evacuee”. CeMaHTH-
YEeCKUil MPU3HAK «CO3HATEIBHOCTH / BBIHY)KJCHHOCTB)» IMPOSIBIISIETCS B 3HAYCHUH CIIOBA
“exile”, koraa peub UAET O YENIOBEKE, KOTOPBIM JOOPOBONILHO WM MPHHYIUTEIBHO IMO-
KHMJIAET POJIHYIO CTPaHy I10 MOJUTHIECKMM MoThBaM (“for political reasons™)°.

B ciyuasx, korma peus HIET O HEOOXOAMMOCTH MEpEMEIIeHHS KaKOro-Tu00 Yeno-
BeKa B MHOE 0€301acHOe MECTO MPOXKUBAHMsI (HEOOsI3aTENBHO Mepee3]] B IPYTYIO cTpa-
HY WIH PETHOH), YIIOTPEOJISIOT CIIOBO “evacuee” — “a person who is evacuated from a
dangerous place, especially during a war’®.

W3 npuBeEHHBIX TOTKOBAHUM AHMIMHCKUX CIOB CHHOHUMHYECKOTO psja «Oexe-
HEI JIMIIb ¢0BO “refugee” crmocoOHO Beeleno nepeiaBaTh 3HAYCHUE «TOT, KTO HE TI0
COOCTBEHHOH BOJIE TIOKWHYJI CBOKO CTPaHy BCJICACTBUE MPHUPOIHBIX OCJACTBUM, SKOHO-
MHUYECKUX TPOOIIeM, TEXHOIOTMUECKUX KAaTaCTPO(d WM BOCHHBIX KOH(IUKTOBY.

HccnenoBanue MEIUIHOTO JHMCKypCa COMPSDKEHO C PSIOM METOAOJIOTHYECKUX
TpyaHocteil. KimtoueBoit (akTop CIOXKHOCTH 3aKJIFOUaeTCs B HECTAOWJIBHOCTH IpE/I-

! Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary (accessed:
20.02.2023).

2 Tam xe.

3 Tam xe.

4 Tam xe.

5 Tam xe.

6 Tam xe.
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METHOTO IIOJIS CPEJICTB MacCcOoBOI MH(OPMAIMK: TEMbI MOABISIIOTCA U UCUE3AI0T MIPAK-
THYECKH MTHOBEHHO. B pesynbpraTe HaOmrOmaeTcss ABOWCTBEHHBIN 3 (EKT: XOTS TOMH-
HUPYIOLYE HAIpPaBICHUs BCEr[a YeTKO MPOCIEKHUBAIOTCS, caMa CTPYKTypa IpeaMeTa
HaXOIUTCS B IIOCTOSIHHOM JBIDKEHHH U TPaHC(HOPMALIUH.

B pamkax mpoBeneHHOTO MCClelOBaHUSA 0a30BBIM MaTepHAIOM IOCIYKHJ aHIJIO-
si3pI9HBINA Kopryc News on the Web, Ha ocHOBE KOTOPOTO OBLIT CHOPMUPOBAH CIICIIHA-
JIM3UPOBAHHBIN MOAKOPITYCL,

st 00paboTKK JaHHBIX IpUMeHsuIachk miardopmennas yrunura AntConc, npenHa-
3HAYEHHAsl AJI MMOCTPOEHUS KOHKOPJAHCOB M MPOBEACHUS CTATHCTUYECKOTO aHaIM3a
TEKCTOB.

Jnst dopmupoBanus oOpasa OexeHIa U ONpeeIeH sl ero AUCKYPCUBHBIX 0COOCHHO-
cTell HeoOXOJMMO TIPEACTaBHTh COOCTBEHHYIO BBIOODKY, KOTOpas MOAYMHSCTCS PAILY
3a7]aHHBIX KpUTEepHEB. B yacTHOCTH, peneBaHTHOCTh, 00OCHOBAHHOCTD U IOCTOBEPHOCTD
0TOOpaHHOTO Marepuana oOecreunBaeTCsl CICSAYIOIUMHI MapaMeTpaMH aHaJIn3a: 3amnpa-
IKMBaHUEe TeMbl «OexkeHery “refugee”, mupopmammonnsie u3nanus B CIIA, Kanaze,
BenukoOpuranuu, moa0oopka JaHHBIX BO BpeMeHHOM mpoMekyTke 2020-2022 rogpr. [o
YacToTe YIIOMUHAHUS MHUTpannoHHo# Tembl muaupyiot CILA, rae 3adukcupoBan abco-
JIFOTHBIN MOKa3aTelb 4acToThl ynotpednenus (6onee 170 Teicsa). HecMoTps Ha To, 4TO B
Kanane u BennkoOpuTanun HameyaeTcs TEHACHIHSA K Y)KECTOUCHUI0 UMMUTPATIOHHOM
MOJIUTUKH, OHU BCE K€ OCTAIOTCS NMPHUBIEKATEIbHBIMU JUIS PA3IMYHBIX ITHHYECKHX
MEHBIIMHCTB. JaHHBIH (akTop OOBACHAET IBMKEHHE MacCOBOI'O MUTPAIIMOHHOTO TIOTO-
Ka B 9TU KaXKYIIHEeCsS MHOTHM OJIaronoTyYHble ¥ MPOLBETAIOIINE CTPAHBL.

Jig BBIABIEHHUS TUCKYPCHUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH MBI OIpENeNuiIn psj 3aaad.
[Ipexxae Bcero HEOOXOAMMO BBISBHTH CiioBocodeTanus, rae jJekcema «KREFUGEES»
BBICTYIIAET B POJIM CEMAHTHUYECKOTO SApa, U KIaCCU(PHULMPOBATH UX [0 YPOBHIO YCTON-
YUBOCTH. VICTONb30BaHME MHOKECTBEHHOIO YHMCJIa B JaHHOM CJIydae ONpaBIaHO U
00YCIIOBJIEHO CTPEMJICHHEM HCCIIEAOBAaTh ATHUYECKYIO IPYIITy KaK LeJOCTHBIN (eHo-
MEH, a HE paccMaTpuBaTh €€ OTAENbHBIX MHIMBUIOB. Ha ciemyromem srane aHannza
HEOOXOIMMO BBISIBUTH HanOoJIee YaCTOTHBIE KOJUIOKAThI AJISi OIMCAHUS COYETAeMOCTH
nucxoaHoro cioBa “refugee”. Y, HakoHeI, OCIEIHUIN ATal Moapa3yMeBal oOHapyKe-
HUE YCTOWYMBBIX COUYETaHUI ¢ ekceMol “refugee”.

W3zyuenne Komiokanuii MMEeeT HEOCTIOPUMYIO 3HAYMMOCTb, ITOCKOJIBKY OHU COCTaB-
JSI0T (QYHAAMEHTAIBHYIO XapaKTEPUCTHKY JIIOOOTO S3bIKa, MIPAIOT B HEM BAXKHYIO
POJIb, BIIKSS HA €T0 CTPYKTYPY, U 3BY4aT €CTECTBEHHO JUIsl HocuTenel. Kak ormedaer
E. A. Ps3aHoBa, KOJUIOKalM KOHKPETU3UPYIOT U YTOUYHSIOT CMBICI BXOJSIIMX B HUX
CJIOB; TOYHAs MHTEPIIPETAlMs TEPMHUHA B KOHTEKCTE 3aBUCHT OT €r0 OKPYKECHHS —
KOJIJIOKAaTOB, KOTOpBIe (POPMUPYIOT BOKPYT Hero cioBocodyeranue. CoueTaHue cjoB B
KOJIJIOKAIIUK MpeAcTaBisieT co0ol pyHAaMEHTANbHYIO OCHOBY SI3BIKOBOTO YIOTpeOJe-
Hus [7].

! News On the Web Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/now (accessed:
20.02.2023).
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KopmycHoe mccnemoBanme neKcH4eckod enuHUIBI “‘refugee” meMOHCTpUPYET ero
JOMHHHPYIOIEe MOJOKEHHE BO ()pa3e M IO3BOJSET PEHPE3CHTHPOBATH BCIIOMOTA-
TEJIbHBIE KOMITOHEHTHI, KOTOPBIE COUETAIOTCS ¢ HeH Hambosee 9acTo. AHATU3HPYIOTCS
BBICOKOYACTOTHBIE S3BIKOBBIC €IMHHUIIBI, PACIIONOKEHHBIE B Mpe/eNiax Juana3oHa I0
ISTH CJIOB CIpaBa M CIeBa OT IEHTPAIBLHOTO KOMIOHEHTA. /[aHHOe OKHO 4acTo HC-
MOJTB3YETCS TI0 YMOTYaHHUIO M MTPECTABISACTCS TOCTATOYHBIM, IIOCKOJIBKY KOJJIOKAINU
¢ 'OOIBIINM KOJTHYIECTBOM CJIOB PUCKYIOT MMPUBECTH K MCKAKEHHOI KOHCEKBEHITHH.

HccnenoBanue BRISIBUIIO YCTOHYMBEIE CBSI3M JIEKCEMBI refugees ¢ pasnMyHBIMU 4a-
CTSMH peuH, B IIEPBYIO OYepe/ib C MPUIaraTelbHBIMH, CYIIECTBUTEIEHBIMH 1 TJIaroa-
Mu. KoprycHslii aHamu3 AeMOHCTPUPYET, 4TO HauOoJee YaCTOTHBIMHU SIBIISIFOTCS KOJI-
JIOKallM1M JaHHOro cJjioBa € MMCHaMM [MIpWIararCjibHbIMU. B cBa3um ¢ 3THM
MMpEACTABIIACTCA OIIpaBAaHHBIM (bOKyC Ha 3TUX BAJICHTHOCTHBIX XapaKTCPHUCTHUKAX.

Iouck no ma6iony ADJ REFUGEE (namicanue 3arnaBHBIME OyKBaMH 00ecrieunBacT
MOUCK M0 JIEeMME, OXBaTbiBasi BCE CIOBO(OPMBI) MPENOCTABHI CICAYIOUIUE JaHHBIC.
Hawubonee yacto Berpeuaroruecs B kopiyce komounaipu ¢ REFUGEES otpaxaror pe-
ATBHYIO TIPAKTHKY YIIOTPEOJICHUSI TAKUX MaTTepHOB. CTATUCTHKA TTOKA3bIBACT, YTO COUE-
tanue “Ukrainian refugees” Bctpeyaercst npumepro B 20% myOnuKanuid, Toraa KaK A0JH
“Afghan refugees” u “Syrian refugees” coctaBisitoT okoino 12 1 6% cOOTBETCTBEHHO.

Kaxk YK€ OTMEUAJIOCh, TUIIMYHBIC KOJUJIOKAIIUK H3BJICUCHBI I aHaIMU3a (baKTPI‘IC-
CKOI'O UCITOJIb30BaHUA JaHHBIX HIa6J'IOHOB. ILTISI OLICHKH PCIIPE3CHTATUBHOCTU U 06'LCK-
TUBHOCTH pe3yJIbTaTOB ObUIa MpOBeleHa ciydaiiHas BbIOOpka crateit oobemom 300
THICSY JieKceM. B 3Tol BBIOOpKE YaCTOTHOCTH CIOBOCOUYETAHWH MpHIIaraTeJIbHOTO C
REFUGEES pacnpenenunace cienyromuMm obpasom: “Ukrainian refugees” — 15%,
“Afghan refugees” — 11%, “Syrian refugees” — 10%. Pe3ynbTaThl BEIOOPKHU TIpe/I-
CTaBJIEHBI B TAOJIUILIE.

Kosiokar Yacrora HpOIIeHTHOQ COOTHOIIICHHUE
Ukrainian 580 15,01
Other 543 14,06
Afghan 416 10,77
Syrian 401 10,38
Young 128 331
Rohingya 119 3,08
Vulnerable 100 2,59
Palestinian 43 1,11
Ethiopian 43 1,11
Resettling 28 0,72

Bcero 3863
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CremaHHBIA BBIBOJ YKa3bIBaeT HAa TO, YTO KIIOYEBOH HMH(pOpMarmend, KOTOPYIO
CMMU xoTAaT MOHECTH 10 ayAUTOPHUH, SBISETCA Teorpaduaeckoe WId STHHYECKOe TMpo-
ncxoxnaeHne OexenneB. Kpome mpsmoro ykazaHusi HAIMOHAIBHOCTH B MEIUIHOM
TUCKypCEe aKTHBHO MPUMEHSETCA CTpaTerws pa3felieHus JroAei Ha «cBoux» (“we”) u
«ayxux» (“other”).

B koprmycHOM JUHIBUCTUKE MPUMEHSETCS PSAI METPUK IS OLICHKH TECHOMN CBSI3U
KOJJIOKaTOB ¢ IeneBOol jekcemMod. OmHOM M3 TakMX METPUK BbICTymaeT t-SCOre.
E. B. fIryHoBa oTMeuaeT, 4TO JAaHHBIA KPUTCPUH MO3BOJSCT BBISBIATH «OOIIESI3BIKO-
BBIC YCTOMYMBBIC COYECTAHUS» (BKJIFOUYAs MPOU3BOJIHBIC CIYXKEOHBIC M JUCKYPCHUBHEIC
CJIOBA) U «YCTOUYUBBIC KOHCTPYKIIUI, KOTOPHIC OTPAXKAIOT CTUIIMCTUUECKUE XapaKTe-
PHCTHKH HOBOCTHBIX TeKCTOB [ 11].

B pamMkax mpoBeieHHOTO HCCIE0BaHUA 3a/1a4ya 3aKI0vyaiach B BBISBICHUH KOJUIO-
KaTOB U UX PaHXUPOBAaHHUU I10 YPOBHIO YCTOMYMBOCTU. UeM Bhblllle 3HaueHUe t-SCOre,
TeM OoJiee CTaOMIBHON cuMTaeTcs Koyutokanus. COorJIacHO 3TOMY MOKa3aTeNo, Hanbo-
Jiee YCTOWYHMBBIMHE SIBJISIFOTCSL coueTanus ¢ npuiaratenbHbiMu: “Ukrainian” (23,94%),
a Taxoke ¢ npuiararenbHbiMu “Afghan” (19,20%) u “Syrian” (18,06%). OTu 3Ha4UeHUs
SIBJISTFOTCS TOBOJILHO BBHICOKMMH, IPUYEM HAOJIFOIaeTCs CYLIECTBEHHBIN pa3phiB MEXKIY

TUIEpaMHd M TOCIEAYIOMMMH Mo3unusMu (Hampumep, Rohingya — poxuHmKa,
Palestinian — mnanectunckuii, Ethiopian — »¢wuornckuii), Te pa3HUIA NPEBbIIIACT
6 eqUHUIL.

K kareropum ycTOMYMBBIX COYETaHUH TaK)Ke OTHOCATCA KOHCTpYKuuH “‘million
refugees” — wmmumoH Oexennes, “child refugees” — neru-6exxennpr, “help
refugees”— momorats OeXeHIaM, a TaK)Ke KOMOMHAIMY “more-"— OoJblle- 1 “many
refugees” — MHOTO OSKEHIIEB, TIOCKOJIBKY y HUX BBISIBIICH BBICOKHH KO3 dHUIMEHT co-
ynotpeOiaeHws..

JlaHHBIE aHaIM3a MO3BOJISIIOT 3aKIIOYUTh, YTO B HOBOCTHBIX MaTepualax Mo MUrpa-
LUOHHBIM T€MaM aKLEHT (POKyCHUpYyeTCsl Ha CTpaHe MPOUCXOXKICHHUS OSKEHIIEB U HA UX
YHCJICHHOCTH, KOTOpas YacTo H300pakaeTcsl Kak 4Ype3MEepHO BbICOKas. Bricokas
ycToiunBocTh cBsi3u ‘‘child refugees” cBuperenbcTByeT O TOM, YTO OOIIECTBO B
MEPBYIO 0Yepeb 00ECIIOKOCHO COXPAHEHUEM KU3HH U 0JaronoiydueM JIeTew.

Cpenu riarojpHbIX KOJJIOKATOB K Hanbosiee ycToWunBbIM oTHOcsTCA “help” — mo-
MoTaTh, “‘accept” — NMpUHUMATH U “welcome” — TPUBETCTBOBATH, XOPOIIO MPHHU-
MaTb. DTH CJIOBa XapaKTEPU3YIOTCA MMO3UTUBHON KOHHOTAIMEH, IOCKOJbKY MpPU3bIBA-
IOT OKa3aTh MOAJEPKKY M COIEHCTBUE IEepeceleHIaM, aruTHUPYIOT OOLEeCTBEHHOCTD
TOCTETIPUMMHO M PaIyLIHO BCTPETUTD UX.

Oco60 moguepkHeM, 4TO HEOOXOAMMO YCTaHABIMBATh T'PAHUILy MEXKIY IOKa3aTe-
JIeM YCTOHYMBOCTH t-score, KOTOpasi OLIEHUBAET HECIyYailHOCTh CBA3M MEXY KOJUIOKa-
TaMU U 4acTOTOH yrorpebnenus. Takoe coueranue, kak “more refugees”, BcTpevaercs
yaie B HCCIEAyeMOM Tojkopiryce, yeM coderanue “child refugees”, siBisisce mpu
aToM MeHee yctonuuBbM (5.103 emunui npotuB 6.043 cooTBeTCTBEHHO). JlelcTBUS
M0 OKa3aHUIO MOMOILIM O€KEHIaM HaxonsaTcs B ()OKyce BHHUMAHHA K HEH BiacTeH, B
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MIEPBYIO OYepeab 110 TYMaHHBIM COOOPaKEHHUSAM U C YIE€TOM MPUHIIAIA YBAKCHHS JTHI-
nHoctu (“help refugee”).

3akaouyeHue

Hrak, ucciieqoBanue mMoKasajio, 9YTO OCHOBHAsI Macca HOBOCTHBIX MAaTeprajioB B 00-
30pe TeMbl OEXKEHIIEB M BBIHYXKICHHBIX IEpPECENICHIEB JEMOHCTPHPYET MIJIOCEPANE,
TYMaHHOCTb M AMITATHIO K JIIOZSM, OCTaBIIMMcs 6e3 kwibs. [IpobiemMa 0ObeKTHBHOTO
nH(GOPMUPOBAaHUS MOXKET OBITh pEIIeHa B YCIOBHSX NPHU3bIBA OOIIECTBA W TOCYyAap-
CTBa K MPOSABICHUIO TyMaHW3Ma M OKa3aHWS MOIECPKKH MaprHHAIN3UPOBAHHBIM
TpyMIIaM TpakIaH.

[IpoBeneHHOE UCCIIEIOBAHUE TO3BOJISET YCTAHOBUTH BBHICOKHIA MOTCHIIMAT IPUME-
HEHUS JTUCKypC-aHajIu3a MeIua B OCBCUICHHMHM MHUIPALMOHHBIX BOIPOCOB. BBHISBICHBI
BEPOSATHBIC KOJJIOKAINY JIeKCUYeckor enuHuilpl “refugee”. [leficTBusl, KOTOpBIE TIpe/I-
MPUHUMAIOTCS JIJISl OKAa3aHUs TIOMOIIU, OITUCHIBAIOTCS B JICKCUYECKUX COUYCTAHUSIX JO-
MUHAHTBI C MPEJ- U MOCTIIO3UIIUOHHBIMA KOMIIOHEHTaMH.

[TonyueHHBIC B X0JI¢ UCCIICIOBAHUS JaHHBIE TTO3BOJISIOT CACIATh BBIBOJ O TOM, YTO
MPUMEHEHUE KOPIYCHOTO TOJXOZa 3HAYMTEIbHO PACIIUPSICT MEPCIECKTUBBI PEIICHUS
MOCTABJICHHBIX B JAHHOM paboTe 3a7a4d. ITH MPAKTUYCCKUE PECYPChl MOTYT HCIIOJIB30-
BaThCs B paMKax MCCIICOBAHUN KOPITYCHO-OPUCHTHPOBAHHOTO aHAJIN3a JUJIS U3yUCHUS
PCAbHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH yHnoTpeOJICHHS S3bIKOBBIX SIUHUI] HE TOJILKO JJIi HOCH-
TeJIeH, HO U IJI MOJIb30BaTeICH aHTJIMHMCKOTO S3bIKA.

[lepcriekTHBON MaJIbHEHIIIErO KMCCIICIOBAHMS S3BIKOBOM IPE3eHTAIUU OCKCHIICB
SIBJIICTCSl TUAXPOHUYCCKUI aHAJIN3 CIUHUI], OIKMCHIBAIOIINX JAHHOE SBJICHHUE B SI3BIKE,
KOTOPBIN MO3BOJIUT MPOCICAUTh CEMAaHTHYCCKUE U3MCHEHMsI B CHHOHMMAxX CO 3Haue-
HUEM «OEKEHEI B CHITy HECTAOMILHOCTH MUTPALIMOHHBIX TTIOTOKOB B MUPE.
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Abstract. The relevance of this study is driven by the critical need to examine contemporary
global migration processes, which calls for both balanced and objective media reporting, as
well as an appeal to the state and society to uphold humanitarian principles and protect the
rights of ethnic minorities. Particular significance is attached to the corpus-based method of
linguistic analysis, which enables an evaluation of how language units function within di-
verse communicative contexts. To investigate the representation of migration in media texts,
the study utilized AntConc software, designed for generating concordances and conducting
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statistical text analysis. The research material comprises a linguistic corpus
of news articles drawn from the News on the Web corpus. The study employed several ana-
Iytical methods: corpus analysis, used to identify syntagmatic combinability, keywords, and
lexical patterns; the lexicographical method, which underpins definition analysis,
synonym searches, and the mapping of lexical hierarchies; quantitative analysis, which pro-
vided data on the frequency distribution of synonyms across text corpora; and statistical analysis,
used to calculate percentages. The results establish a comprehensive definition
of the concept refugee, identify distinct connotative nuances within the synonymic series of
refugee, and determine the discursive characteristics shaping the image of refugees and in-
dividuals in need of assistance.

Keywords: corpus linguistics, English-language media discourse, synonymic series of refugee,
lexical-semantic analysis, valence properties.

For citation

Belkina 1. V., Yatsenko Yu. N. Corpus-based Analysis of Linguistic Means for Representing
Refugees in English-language Media Discourse. Bullet of Buryat State University. Philology. 2026;
3:12-22 (in Russ).

The article was submitted 13.05.2026, approved after reviewing 07.09.2026; accepted
for publication 23.09.2026.

22



